
Mµt th×a phát lÕi có th¬ “t¸ch thu”  hàng hóa mà không c¥n
phäi thñc sñ l¤y món hàng và ðem ði. Ð¬ cho ti®n lþi, thß¶ng
thì nhæng món hàng ðó ðßþc ð¬ lÕi nhà con nþ trong khi ch¶
bán.Trong nhæng trß¶ng hþp nhß v§y, viên th×a phát lÕi phäi
ð¬ lÕi Gi¤y báo T¸ch Thu (Notice of Seizure) li®t kê nhæng món
hàng b¸ tich thu · mµt v¸ trí d
 nhìn th¤y nh¤t · ngay trên món
hàng ðó ho£c · trên ð¤t n½i món hàng b¸ t¸ch thu.
Tài sän b¸ t¸ch thu phäi ðßþc ðång báo ð¬ bán · trên mµt t¶
báo ð¸a phß½ng và ðßþc bán ð¤u giá cho công chúng ho£c qua
ð¤u th¥u; nhßng con nþ có th¬ l¤y lÕi món hàng cüa mình b¤t
cÑ lúc nào b¢ng cách trä cho th×a phát lÕi s¯ ti«n b¸ ðòi b¤t cÑ
lúc nào trong khoäng th¶i gian món hàng b¸ t¸ch thu và trß¾c
khi ðßþc bán. Tuy nhiên, con nþ phäi trä chi phí cho vi®c t¸ch
thu, ðång báo và thu xªp cho vi®c bán ngoài s¯ ti«n nþ b¸ phán
quyªt..
Nªu con nþ có r¤t ít ho£c không có tài sän gì ð¬ trä cho món
nþ, trát tòa vçn có hi®u lñc trong 12 tháng k¬ t× ngày ðßþc ban
ra, mµt khoäng th¶i gian mà ngß¶i chü nþ có th¬ nµp ð½n cho
th×a phát lÕi thØ thêm vi®c thi hành án l®nh.
Mµt trát tòa có th¬ cho phép th×a phát lÕi bán ð¤t thuµc quy«n
s· hæu cüa con nþ theo phán quyªt. Nhæng thü tøc ð£c bi®t
phäi ðßþc thi hành trß¾c khi mµt th×a phát lÕi có th¬ ðång báo
bán ð¤t.

Con nþ có th¬ làm nhæng gì?
Con nþ không nên sþ hãi vì phäi thu xªp nhanh chóng ð¬ trä s¯
ti«n mà h÷ không th¬ trä n±i. Nªu con nþ có nþ món ti«n ðßþc
ðòi b°i thß¶ng theo trát tòa do th×a phát lÕi ðem lÕi, h÷ có th¬
xin mµt Án L®nh Trä Góp (Instalment Order) ngay l§p tÑc. Nªu
ðßþc ban c¤p, Án l®nh này s¨ ngån th×a phát lÕi t¸ch thu hàng
cüa con nþ ho£c ðßa ra trát tòa th¦m v¤n cho t¾i khi con nþ trä
ti«n.
Nªu con nþ cho r¢ng mình không thiªu nþ ho£c tin là s¯ ti«n
ðó là sai thì nên xin th×a phát lÕi kéo dài thêm th¶i gian vài
ngày trong khi con nþ liên lÕc v¾i chü nþ ð¬ ki¬m tra lÕi các sñ
ki®n. Nªu th×a phát lÕi không ch¸u hþp tác, con nþ có th¬ nµp
ð½n xin tòa ðình chï vi®c thi hành án l®nh ho£c nhæng án l®nh
khác.

3. Sñ t¸ch biên ti«n kiªm ðßþc
Nªu con nþ có vi®c làm, chü nþ có th¬ xin mµt Án L®nh T¸ch
Biên Ti«n Kiªm Ðßþc (Attachment of Earning Order). Ðây là
mµt  án l®nh mà chü nhân cüa con nþ l¤y ti«n công cüa con nþ
trä ti«n cho chü nþ. Nªu Tòa quyªt ð¸nh ban ra án l®nh này,
Tòa s¨ quyªt ð¸nh s¯ ti«n hþp lý l¤y ra t× ti«n kiªm ðßþc cüa
con nþ và s¨ ð¸nh rõ trong án l®nh s¯ ti«n mà con nþ c¥n chi
tiêu cho cuµc s¯ng. Ðây ðßþc g÷i là mÑc bäo v® ti«n kiªm ðßþc
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Mu¯n biªt thêm tin tÑc v« các vø ki®n nhö

Hãy liên lÕc v¾i vån phòng Tòa án Ð¸a Phß½ng g¥n nh¤t:
Góc ðß¶ng Cavenagh & Harry Chan Ave, DARWIN 8999 6224
Court House, First Street, KATHERINE          8973 8959
Law Courts, Parsons St, ALICE SPRINGS     8951 5710
Court House, Paterson St, TENNANT CK       8962 4377
Court House, NHULUNBUY                          8987 1378

Hãy xem các t¶ thông tin khác trong loÕt bài này:
Các vø ki®n nhö 1: Ki®n ðòi b°i thß¶ng nhö
Các vø ki®n nhö 2: Bi®n Hµ vø ki®n nhö
Các vø ki®n nhö 3: Hµi Kiªn trß¾c khi vø ki®n ðßþc xét xØ
trß¾c tòa và H¥u Tòa

4. Nªu con nþ không th¬ trä ti«n mµt cách trñc tiªp
nhßng có ngß¶i thiªu nþ lÕi h÷ thì sao?

Trong nhæng trß¶ng hþp nhß v§y, chü nþ có th¬ xin mµt Án
L®nh Sai Áp (Garnishee Order). Ðây là mµt Án l®nh cho mµt
ngß¶i thÑ ba (ðßþc g÷i là “ngß¶i b¸ sai áp”), mµt ngß¶i thiªu
nþ con nþ, chï ð¸nh ngß¶i này trä món ti«n nþ ðó trñc tiªp
cho chü nþ. Chü nþ biªt là món ti«n ðó nþ con nþ (thí dø b·i
nhà bång ho£c ngß¶i thuê nhà) nên có th¬ xin mµt Án L®nh
Sai Áp cho sñ “T¸ch biên” s¯ ti«n c¥n thiªt ð¬ trä nþ cho chü
nþ theo phán quyªt. Ð¬ có mµt Án L®nh Sai Áp, chü nþ phäi
nµp ð½n cho Chánh Løc Sñ Tòa Án, n½i sñ phán quyªt ðßþc
ban ra ho£c ðång ký.



Sau khi Tòa xØ
Nªu nguyên ð½n (ho£c chü nþ) nh§n ðßþc mµt phán quyªt
ch¯ng lÕi b¸ ð½n (ho£c con nþ) v« mµt món ti«n, s¯ ti«n mà Tòa
phán con nþ (s¯ ti«n phäi trä theo phán quyªt) phäi ðßþc trä
ngay l§p tÑc.
Nªu con nþ không ho£c không th¬ trä s¯ ti«n này ngay l§p tÑc,
chü nþ có th¬ sØ døng nhæng án l®nh ðòi h¥u tòa khác nhau ð¬
thi hành sñ phán quyªt và khiªn cho con nþ phäi trä. Nªu chü
nþ làm ði«u này, h÷ có th¬ cµng thêm chi phí ð¬ thi hành phán
quyªt vào s¯ ti«n phäi trä theo phán quyªt và con nþ cûng phäi
trä nhæng chi phí này.
Hi¬n nhiên vì lþi ích t¯t nh¤t cüa con nþ là h÷ nên trä toàn bµ
s¯ ti«n nþ càng s¾m càng t¯t ð¬ tránh nhæng ði«u này.

1. Án l®nh trä góp
Khi nào thì có án l®nh này?
Mµt Án L®nh Trä Góp (Instalment Order) có th¬ ðßþc ban ·
phiên xØ. Nªu không, vì không trä ðßþc toàn bµ món nþ ngay
l§p tÑc, con nþ có th¬ xin mµt Án L®nh Trä Góp v¾i sñ thöa
thu§n cüa chü nþ ho£c nµp ð½n xin lên Tòa án b¤t cÑ lúc nào
sau vø xØ.

Ð°ng ý trä góp
Nªu cä hai con nþ và chü nþ ð°ng ý các ði«u khoän trä góp,
mµt Bän Thöa Thu§n Trä Góp (Instalment Agreement) phäi
ðßþc hoàn t¤t v¾i nhæng ði«u khoän trä góp và chæ ký cüa cä
hai bên phäi có ngß¶i làm chÑng. Bän này phäi ðßþc nµp ·
Tòa án ð¸a phß½ng trong vòng 7 ngày sau khi chü nþ ký. Viên
Chánh Løc Sñ sau ðó ban mµt án l®nh theo nhß nhæng ði«u
khoän trong bän thöa thu§n.

Nªu không có bän thöa thu§n:
Con nþ phäi nµp Ð½n Xin Án L®nh ð¬ Trä Góp Ti«n Nþ Theo
Phán Quyªt và Bän Tuyên B¯ v« Tình TrÕng Tài Chánh Cüa
Con Nþ Theo Phán Quyªt (Application for Order for Payment

of Judgment Debt by Instalments and Judgment Debtor’s
declaration of Financial Situation) · Tòa án. Bän sao cüa
nhæng vån ki®n này phäi ðßþc t¯ng ðÕt cho chü nþ. Nhæng
ð½n này có sÇn · Tòa án ð¸a phß½ng.
Chánh Løc Sñ s¨ ¤n ð¸nh gi¶ gi¤c ð¬ xét ð½n xin cüa con nþ.
Chánh Løc Sñ có th¬ t× ch¯i ð½n xin nªu con nþ ð« ngh¸
nhæng món ti«n trä góp · mÑc quá th¤p xét theo lþi tÑc và
chi phí cüa h÷, ho£c khai báo tin tÑc v« tài chánh không ð¥y
ðü · trong bän khai hæu th® ð¬ bào chæa cho vi®c trä góp ·
mÑc ðó.
Tòa s¨ báo cho chü nþ biªt v« quyªt ð¸nh cüa Chánh Løc Sñ

Nªu mµt bên không ð°ng  ý v¾i Án l®nh
cüa Chánh Løc Sñ thì sao?

Dù quý v¸ là con nþ ho£c chü nþ, nªu quý v¸ không ð°ng ý
v¾i quyªt ð¸nh cüa Chánh Løc Sñ, quý v¸ có th¬ nµp ð½n lên
Tòa (b¢ng cách nµp Gi¤y báo Phän Ð¯i (Notice of Objection)
· trong Tòa án và mµt bän khai hæu th® tuyên b¯ nhæng lý
do phän ð¯i) ð¬ vø xØ ðßþc ðßa qua Quan Tòa S½ Th¦m
ho£c Chánh Løc Sñ Tß Pháp, ngß¶i có th¬ th¦m ð¸nh nhæng
ði«u khoän ð« ngh¸ b·i con nþ, thay ð±i chúng và ban c¤p
ho£c t× ch¯i mµt Án L®nh Trä Góp. Quý v¸ phäi nµp ð½n lên
Tòa án trong vòng 14 ngày sau khi ðßþc thông báo v« Án
l®nh cüa Chánh Løc Sñ.

Tòa s¨ thông báocho quý v¸ v« ngày Tòa xØ.

Nªu tình trÕng tài chánh cüa con nþ
thay ð±i thì sao?

Nªu hoàn cänh cüa quý v¸ thay ð±i và quý v¸ không có khä
nång ðáp Ñng ðßþc nhæng ði«u khoän trong Án L®nh Trä
Góp, dù nhæng ði«u khoän này có ðÕt ðßþc hay không, quý
v¸ cûng phäi nµp ð½n xin mµt án l®nh m¾i. Quý v¸ phäi ð®
nµp Ð½n Xin Thay Ð±i ho£c Hüy Bö Án L®nh Trä Góp Ti«n
Nþ Theo Phán Quyªt (Application for Variation or
Cancellation of Order for Payment of Judgment Debt by
Instalments) và mµt Bän Tuyên B¯ v« Tình TrÕng Tài Chánh
Cüa Con Nþ Theo Phán Quyªt (Judgment Debtor’s
Declaration of Financial Circumstances) m¾i. Các bän sao
phäi ðßþc t¯ng ðÕt ðªn chü nþ.

Nªu chü nþ tin r¢ng có mµt sñ gia tång ðáng k¬ v« tài sän
ho£c ti«n kiªm ðßþc cüa con nþ, h÷ có th¬ ð® nµp mµt bän
xin thay ð±i Án L®nh Trä Góp.

Nªu con nþ không th¬ trä toàn bµ s¯ ti«n nþ nhßng
lÕi không nµp ð½n xin Án L®nh Trä Góp thì sao?

Chü nþ cûng có th¬ nµp ð½n xin Trát Tòa Th¦m V¤n
(Examination Summons) ch¯ng lÕi con nþ. Mµt Trát Tòa
Th¦m V¤n yêu c¥u con nþ ra h¥u tòa, n½i chü nþ ho£c lu§t
sß ho£c Chánh Løc Sñ s¨ th¦m v¤n h÷ v« tình trÕng tài
chánh và nhæng sñ vi®c liên quan ðªn khä nång trä ti«n nþ.
Con nþ s¨ ðßþc yêu c¥u ði«n mµt Bän tuyên B¯ v« tình trÕng
tài chánh, nµp mµt bän sao lên Tòa và t¯ng ðÕt mµt bän sao
cho chü nþ.
Nhæng vø xØ nhß v§y thß¶ng r¤t ng¡n, nhßng con nþ phäi
ðªn, có chu¦n b¸ v¾i b¤t cÑ mµt cu¯n s± ghi chép ho£c gi¤y
t¶ gì v« tài chánh ðßþc li®t kê trong trát tòa cùng v¾i bän li®t
kê v« lþi tÑc có ghi thành t×ng khoän và nhæng chi phí hàng
tu¥n nhß là ti«n thuê nhà, thñc ph¦m, nhà trë, y tª và nhæng
chi phí khác. Con nþ cûng ðßþc khuyên là nên ð« ngh¸
nhæng món ti«n trä góp hæu lý và có th¬ thñc hi®n ðßþc.
Nªu mµt ph¥n cüa s¯ ti«n nþ theo phán quyªt ðã ðßþc trä,
con nþ nên ðem theo nhæng biên nh§n thích ðáng và có th¬
ðßþc th¦m v¤n b¢ng  sñ tuyên th®. Nªu con nþ không ðªn
bu±i Th¦m v¤n và không liên lÕc v¾i Tòa án ð¬ thu xªp mµt
ngày gi¶ m¾i trong 14 ngày sau ðó, chü nþ có th¬ ð® nµp lên
Tòa xin mµt L®nh B¡t Giæ Vì B¤t Tuân Trát Tòa (Warrant of
Arrest on Disobedience) ð¬ mµt viên th×a phát lÕi tß b¡t giæ
con nþ và ðßa con nþ ra trß¾c tòa ð¬ th¦m v¤n.

Mµt con nþ không th¬ b¸ phÕt ti«n, bö tù ho£c b¡t giæ vì
không trä ti«n nþ

2. T¸ch thu cüa cäi cüa con nþ
Mµt Trát Toà T¸ch Thu và Bán (Warrant of Seizure and Sale)
có th¬ ðßþc ban c¤p b·i Chánh Løc sñ v¾i sñ yêu c¥u cüa
chü nþ. Trát tòa ðßþc ðßa cho viên th×a phát lÕ¸. Ði«u này
cho viên th×a phát lÕi quy«n t¸ch thu và bán cüa cäi cüa con
nþ ð¬ có ðü ti«n trä món nþ, cµng v¾i t¤t cä chi phí và ti«n
l¶i nào ðªn hÕn. Viên th×a phát lÕi thß¶ng ðích thân giäi
thích tiªn trình này khi viªng thåm con nþ tÕi nhà. Chï có
nhæng cüa cäi thuµc v« cá nhân cüa con nþ m¾i có th¬ b¸
t¸ch thu. Ði«u này bao g°m nhæng món ð° nhß ti«n bÕc, bàn
ghª, máy truy«n hình, các v§t døng b¢ng ði®n và xe h½i. Con
nþ ðßþc giæ lÕi nhæng món ð° quan tr÷ng c¥n thiªt cho mµt
cuµc s¯ng quân bình và tiªp tøc làm vi®c nhß qu¥n áo, bàn
ghª cån bän và døng cø làm vi®c. Nhæng món ð° ðßþc thuê
mß¾n ho£c trä góp và nhæng món ð° ðÑng tên chung ho£c
do ngß¶i ph¯i ngçu cüa con nþ ðÑng riêng r¨ không th¬ b¸
t¸ch thu.

Thi hành phán quyªt
T¶ thông tin này có ý ð¸nh cung c¤p tin tÑc t±ng quát cho
nhæng chü nþ và con nþ theo phán quyªt cüa tòa trong nhæng
vø ki®n nhö v« nhæng tiªn trình có th¬ ðßþc sØ døng ð¬ thi
hành phán quyªt cho nhæng món ti«n. Ð¬ biªt thêm tin tÑc v«
vi®c thi hành nhæng  án l®nh và phán quyªt khác cüa Tòa, hãy
g£p lu§t sß ho£c nhân viên Tòa án ð¬ xin c¯ v¤n.

B¢ng cách ð÷c t¶ thông tin này mµt cách c¦n th§n, quý v¸ có
th¬ tiªt ki®m ðßþc th¶i gian và ti«n bÕc


